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A szenzáczió.
Azt mondják, az újságírók csinál

ják a szenzácziőt. Pedig dehogy csi
nálják ; a közönség maga éhezik rá.

Megváltozott a kor, az ízlés, ide
gesebb lett a vénülő század; az egy
szerű étlap nem tetszik a nagyérdemű 
közönségnek, franczia konyha kell.

Manapság kaviár és pikáns dolgok 
után áhítozik mindenki.

Az ujságirő csak a publikum gus- 
tusa szerint tálal s garnirozza fel az 
események sovány csemegéjét.

Még tiz évvel ezelőtt is nagyon 
kevés igénye volt az újságolvasó kö
zönségnek.

De az ízlés éppen úgy fejlődött a 
hirlapkészitésnél, mint a ruhák divat
jánál.

Ma terjedelmes abroncsu krinolin, 
holnap már szűk princesse-ruha kell: 
hol itt horpad be a termet, hol amott 
dagad meg.

Az újságok is ezelőtt krinolinszerü 
— terjengős modorban voltak összetér- 
czelve, semmi ízlés, semmi csín a sza
básban, a kiállításban, a beosztásban.

Figyelmet (árasztó hosszú czikkek 
nyújtózkodtak végig a hasábokon, mint 
a boa konstriktor lomha teste az erdő 
bozótja között.

De a hírlapíró fejlődött Ízlése már 
már színes pántlikát köt a végnélküli

czikkek termetére s feltalálták a pihe
nésre szolgáló oázt, az alczimeket.

A ki nem akarja végig élvezni egy- 
egy hosszú czikk minden sorát, hát be
lekóstolhat tetszése szerint.

Fel van Írva a vignetta: muskotály, 
bakator, aszú, lőre, ürmös s a hirszom- 

j jas olvasó belemárthatja a nyelvét, iha- 
: tik, a melyikből tetszik.

Mert szomjas vagy édes kedves kö- 
1 zönség, szomjas bizony ős pedig sokszor 

vérre s embertársaid becsületére szom
jazol.

Bocsáss meg, hogy vádollak, de 
vadabb vágy, mint a pogány czirkusok 
publikuma, azok tapsoltak, ha a felbő
szült bestiákkal birkózott a szerencsét
len áldozat; neked ez kevés! Te a 
megalázottak vergődésében, a porbasuj- 
tottak hörgésében, az erkölcsi halot
tak pirulásában gyönyörködol.

Ha egy hamis kártyást kigolyőznak 
a kaszinóból, neked arról részletes tu
dósítás kell. Ha egy léha, könnyelmű 
elsikkasztja a közpénzt és golyót röpít 
agyába, annak a históriáját a te szá
modra töviről hegyére el kell mesélni. 
A törvényszéki termekben pironkodó 
bűn, a leleplezett gyalázat egész mez
telenségében érdekel téged; mert ha a 
társadalom és egyesek botlásait, vétkeit, 
szenyét meg nem Írja, le nem festi az

A raelavi ca i  csata.
(Styka és Kossak körképe)

A lengyel festőművészet magas fokon áll. 
Matejko művészete bámulatot keltó s szinte utol
érhetetlen. Van abban valami, mikor egy szabad
ságát szerető nép kultiválja a lelki érzések meg
nyilatkozását, mely a l e i g á z á s  következtében 
egyedül lehetséges: a képábrázolás szimbolikus 
kiáltványait.

A fővárosban a városliget szélén a műcsar
nok közelében van egy körkép, mely a lengyel 
géniusz hatalmas alkotása s e kép a lengyel nép 
lelkét tárja föl. A művészi alkotás bájával, ere
jével és feledhetetlen hatásával. Styka és Kossak 
festették Kosciuskó Thadeusnak az oroszok fölött 
kivívott raelavicai győzelmét

Maga a tárgy hatalmasan inspirálhatta a két 
zseniális művészt.

Kaszákkal vivta meg a fényes ütközetet a 
lengyel parasztok hősiessége, a számra jóval erő
sebb oroszokat megverve

A körkép 120 méter hosszú és 15 méternyi 
magas.

Kosciusko a lengyelek legnépizerübb szabad- 
sághőse Szegény litván családból származott és 
élete valóságos regény. Mint mérnökkari lengyel 
katonának szive választottja gróf kisasszony volt, 
megszöktette, de észrevették s ót össze vagdalva, 
t  leányt hazavitték, Kosciusko külföldre menekült.

Amerikában résztvett a szabaddá $harczban s 
gazdagon jött haza 173A ben s a hadsereg szer
vezetében mint vezérőrnagy vett részt. A lengyel 
pártoskodás azonban megórölte a pünkösdi alkot
mányt, a köztársaságból monarchia lett, H. Kata
lin kegyencze, Szaniszló került a trónra

Kosciusko érzelmeivel nem fért össze ez uj 
.alkotmány", 1793 bán elhagyta hazáját s midőn 
a lengyel fölkelést szervezték, hazájába sietett 
3 a fóvezérséget és diktátorságot bízták reá

Helyzete súlyos volt, kevés katona az orosz 
erő elnyomására A népet hiyta táborba s felszó
lítása csodás eredménynyel járt. Csakhamar négy
ezerén gyűltek össze. Az orosz haderő Riclavicá- 
nál találkozott A kaszás parasztok megverték az 
ellenséget, elfoglalták ágyúit, megsemmisítették az 
orosz haderőt.

Öt óráig tartott a csata, a szabadságharcá
nak legbámulatosabb csatája. Itt mutatta meg a 
lengyel, hogy mily nagyon szereti hazáját. Az ü t
közetet megnyerték, de nem a csatát Az orosz 
haderőnek a lengyel ellentállni nem tudott. Kos
ciusko orosz fogságba került, de megkegyelmeztek 
neki A krakkói székesegyházban van eltemetve, 
a hős királyok között.

A lengyel parasztok csatája egész közvetlen
séggel tárul fel a körképen A lomb friss, a tű 
üde, a levegő balzsamát szinte érezzüv. A tájképi 
hatás igézete alatt állunk legelőször s csak azr.áa 
látjuk a csata borzalmait, mely naturalizmusával, 
de fönségével hat.

Az orosz á.-yuütegre való roham perczekig 
leköt Látni a harczi mámortól megittasult parasz
tokat, & mint puszta kézzel rohanják meg az

újságíró, kész a vád ellenük „a sajtót 
megvesztegették, azért hallgat."

A „szenzáczió,” az uj időknek eme 
rettenetes bálványa, több áldozatot kö
vetel, mint a szörny - isten : Molock. 
Csakhogy az oltáron nem mi élesztjük 
Kain földrecsapó füstjét, hanem a kor
szellem, mely szívtelenül, könyörtelenül 
követeli a meztelen valót, a minden
napi áldozatot a modern bálvány, a szen
záczió számára.

Mi sem vagyunk kivételek, daczára 
hogy felkent papjai vagyunk a szent 
zsurnalistikának.— A mi nyomunkban 
is ott kullog a sanda gyanú és a kár
öröm, irigység kisérnek bennünket, mint 
a számummal küzdő beduint a puszták 
vadjai, az éhes hiénák s ha valaki 
elbukik közülünk, vihogva rohammá rá.

És ezen a kegyetlen, szeretet nél
küli irányzaton segíteni nem lehet: 
mert a ki útjába áll, elsöpri, mint a 
vihar a gyönge kórót.

Az idegbetegség erőt vett e szá
zad társadalmán, a változó és újra tá
madó korszellem segíthet a bajon, de 
emberi kéz, ujágirői toll nem.

(V. L.)

Az énekpártoló társadalomhoz!
Oh édes magyarom I Ezer éve, hogy itt 

vagy é s  még mindeddig nem hallatja néped 
eléggé minden rétegében kedves énekeidet!

ágyuüteget. Glovacki Bartos volt a neve annak a 
lengyelnek, aki midőn látja hogy az orosz kanó- 
c?át helyezi az ágjura, sipkáját dugja az ágyú 
torkába s tört kaszáját halálos csapásra emeli. 
Kém rettenti el a lengyeleket a sortüz, a halál.

Ott a hol vezérkarával Kosciusko áll, az is 
is érdekes, perczekig lekötő csoport. Ezt Kossak 
ecsete festette s néma hódolattal adózik a génius 

előtt mindenki
Kosciuiko nyomán a hsgyszakadíkból újabb len

gyel csapat nyomul elő, legelői egy pap, kezében az 
isten anyiának lobogója — A 5 alkmyodó nap ott 
csillog a kaszák szélén Itt áll meg soká a néző, 
van olyan is, a ki e megjegyzésekre fakad: El
nézném egy napig !

Egyik helyen u'.széli kereszt emelkedik, innét 
elvonult már a harcz A leégett kunyhók kórhá
zakká alakultak A míg lombtalan, vékony nyír
fákkal szegélyezett utón lovas futár vágtat. E í a 
nyirfasor bámulatos perspectiváju A kereszt tö
vében a tehetetlen öregek, gyermekek imádkoznak. 
Egy béna koldus mankójára támaszkodva oly so
kat mond.

A kereszthez közel parasztház, előtte fekszik 
a gazdája megölve; felesege mellette térdel s bo- 
szura hívja fel a/ ott elvonuló lengyeleket. De a 
többi részletek Muranov orosz ezredes fogságba 
kisérése a kozákok futása iioekinanov orosz ge
nerális seregéuek előnyomulása, a Woronce orosz 
huszárok ügetése, mindez oly csodás elrendezés
ben, hogy az ember a csata szemlélőjéül érzi ma
gát s u m egy képet lát. moly az ó legesekelyebb 
részletekig gondos megfestésével meg akar té
veszteni .



Hiszen téged a jó Klen is jókedvre, dalolni 
terem tett és /inmagad fojtanád el azt ? Nem, 
ez hihetetlen! Nem tudod-e, hogy „dalaiban 
is él a nemzet ?“

Az nagyon kevés, semmibe sem vehető 
még, kedves honfitársaim, amennyien még ed
dig énekeltek vagy jelenleg énekelnek. Mind
nyájunknak k e ll: a Kárpátoktól Adriáig, a 
Stájer határtól a székely havasokig és vissza 
lágyan, mélabusan csengő dallamokban vissz- 
hangoztalni drágái hazai nyelvünk önmagá
ban is dallamos, szabadságot és testvériséget 
lehellő szavait !

Tudod-e, édes jó népem, hogy a dal fönn
tartja  az embert és kedélyét, életét és jó 
egészségét? Ha te meghosszabbítod a hazára 
nézve drága éltedet, úgy a haza éltét, fönn
tartását is meghosszabbítod dalod és dalod 
nak zengzetes szövege által. — Eddig csak 
kardod és karoddal védted, hosszabbítottad 
meg a haza életét, de most a béke idején 
egyedüli, vérteien kardod, puskád és ágyúd 
az ének művészeti ápolása legyen, mert han
goddal nagy szolgálatot, szívességet nyújtasz 
edt 8 anyanyelvűnk szavainak messze földekre 
elterjesztésében, a nélkül, hogy parancshoz 
vagy kényszereszközökhöz nyúlnál 1

Más eredményt is érsz el, mint a kény- 
szerparagr.ffarokkal! Mert a paragrafusok 
elöl elbújnak az idegen nyelvűek, (de sokszor 
még a hfl honfiak isi), vagy pedig titkon és 
nyíltan gyűlölnek értük, de énekeid és zeng
zetes szavaid hallatára elbújik mind, elta
nulja kedves mélabus dalaidat és más nyel* 
vüek is hő vágyat kapnak azokat utánad, sőt 
veled is énekelhetni! Ne rösteld, édes honi- 
társ, ha ezt folyvást a füleidbe zugjak, mert 
hidd meg, 100 szór mond a kevés ezt hir
detni, mert ezt napról-napra kellene, mint 
elenyészhetlen örökös jeligét a nemzetnek újra 
és újra fölelevenitve, országszerte kürtőiül. 
Nem fölösleges, kicsinylendő munkát végez 
az, a ki c ak néhány szóval is buzdít erre, 
hogy a szavakat egyszer már erélyes te tt is 
kövesse, nem pedig oly ingadozó, bizonytalan 
részvevős, mint eddig!

Nézd meg édes magyarom! a szomszédos 
népeket! Ezek még nem érték meg az ezer
éves fönnállásukat, de talán eddig sem él
nének, ha dalolni nem tudtak volna, még 
pedig társadalmuk mindé., rétegében és Össze
tartó, bámulatragerjesztő szorgalommal!

Igen 1 Dalnak és éuekuek, ki-kicsapongó 
jókedélynek is uevezetea része vau abbau, 
hogy országaik el nem enyésztek 1 Pedig lá
tod, azok nem is tudnak oly mélabusan, szi- 
vetrázóan sirva-vigadva énekelni, mint te; és 
mégis oly görcsösen ragaszkodnak nemzeti és 
népies énekeikhez, a melyek szüntelen ébreii- 
ta n aik és aezélozzák hazafias vitézségüket, 
derültté változtatják napjaikat, békében sze
lídekké, testvérekké, háborúban paliig orosz
lánokká edzi őket; felhó. nak velük egész a

A tavaszi táj. háttérben a iiófödte Kárpátok, 
a tökéletes távlat annyira megkapó, hogy a nézó 
alig tud megválni A házak, fák, hegyek, katonák, 
rohanó paripák annyira hívek, hogy meg sem is
meri, hol kezdődik a festmény és meddig a való
ság. mert valóságos löldhányásokon bokrok, fák, 
tört ekék, kocsi-darabok, katona csákók, fegyverek 
bevernek.

Még az orosz ember is megnézheti a képet, 
mert az oroszok is vitéz küzdelemben festvék. Az 
egész képben csak egy orosz nem teljesiti köte
lességét, egy vadász, a ki megriadva az ágyukra 
rohanó lengyelektől éppen a szakadékba készül 
leugrani. Puskáját kezében tartván, már félig a 
levegőben lóg és szinte várjuk, mikor zuhan alá.

A képet 0  felsége is megaézte s arról a leg
nagyobb elragadtatással nyilatkozott.

Pártos (Jyula építész emeltetett számára kü
lön csarnokot s hozta el a körképet, ahol mindig 
nagy közönség nézi ? egyre nagyobb, mert Pe3tról 
mindenki azzal jön haza, hogy a Kosciuszko kör
képet, mint a lengyel géniusz csodálatos alkotá
sát • imulaszlani oly hiba, mely által egy feledhe
tetlen esztétikai gyönyörűségünktől foshattunk meg.

S aki a löntebbi czikket elolvassa, nem fogja 
reklamczikknek tartani a közölt ismertetést: min
den nézője azt állítja, hogy ezt teljes szépségéig 
méh a t ni a s/ó szinte képtelen.

Még c.-ak annyit: társas felrándulások, népies 
csoportoknak, iskolás kirándulások tagjainak az

királyok trónjáig, mert a külföldön még ott 
is velük zengik, sőt parancs van a velük- 
zengésre!

Magyar müveit társadalom! — Egyesülj! 
Énekelj te is, hogy éneked a kunyhótól a 
trónusig szálljon, hogy ott is jókedvre gyujfsd 
koronás Királyodat, hadd hallja Ő is, hadd 
hosszabbodjék meg velük együtt az Ó drága 
élete is, hogy később nálunk is apáról-fiura 
szálljon a hazafias, országot, nemzetet főn
tartó dal és ezt nindenki mintegy kötelező 
honfiú parancsnak tekintse.

Tehát kedves magyarom! Száz szónak is 
egy a vége. Neked tömör sorokban énekel
ned kell, mert erősséget, bevehetien várat 
építesz igy hazádnak, erősebbet mint a kínai 
fal! És hazád újra él a második ezer évig! 
Add ezt örökségül, hagyományú1, biztosítékul 
a késő utódoknak, ha már mást nem igen 
nyújthatsz. KÖRÖSI JÓZSEF, tauitó.

Az udvariasságról.
Mindenek előtt azzal kell tisztában lennünk, 

hogy mi az udvariasság ?
Itt az első nehéz kérdés, a kérdések kérdése. 

Kétszeresen nehéz, mert kettő rá a felelet, lóvén 
maga az udvariasáig is kétfelé : 1. olyan, a me
lyet igen sokan gyakorolnak, 2. olyan, amelyet a 
legkevesebben gyakorolnak, mert nem látszik an
nak, a mi,

A világ gyakran a legudvariasabb emberek 
közé számit olyat, a ki oly távol áll a valódi 
udvariasságtól, mint Makó Jeruzsálemtől. Miért ? 
Mert a nagyvilág megfigyelése rendesen egyol
dalú. Figyeljünk meg coik valakit ne csak egy 
társaságban, ne csak egy körben, hanem élete 
minden körülményei között, leggyakrabban arról 
fogunk meggyőződni, hogy korautsem marad ma
gahoz Következetes. Itt oly kitogastalan világfi, 
hogy helyet adnál neki a legelőkelőbb körökben, 
ott oly ripők, hogy utálattal fordulsz el tőle és 
restéinél vele még szóba állaui is.

Mi az oka e csodálatos kétéitiiséguek, mond
hatnám chameieon-természetnek ? Nem egyébb, 
mint bogy ferde fogalma volt az illetőnek az 
udvariasságról. Tettetesbeu gondolta annak alap
ját. Ügyesen előtérbe tolja áltermészetét, ahol a 
szükség vagy egyeb követelmény igényli s a hol 
nincs mit varuia, tartózkodás nélkül fordítja ki
felé elegáns szalon, kabátja foszladozott sziueha- 
gyott belesét.

Pedig mennyit segiiintue a bajon a helyes 
uevslés, az a nevelés, amelynek alapja az erkölcsre 
vezérlő kalauz, a mely a külső szép formába oly 
feuseges tartalmat tud bele olvasztani, hogy a 
kettő közti harmóniát semmiféle félszegség meg 
ne zavarja.

Ha igaz, hogy az udvariasság külső jelekben 
nyilvánul, mennyivel igazabb, liogy nincs egyet
len egy ily külső jel sem, a melynek ne volna 
mély ethikai alapja. E jeleket vugy azok alapját 
hivatva a helyes nevelés az egyénbe oltani.

A ki csak azért udvarias, mert murzáj, ne
hezen játszhatja vé- îg alkui ma1 lan szerepét, de a 
ki azért udvarias, mert nem ;s 1-hetue inas öu- 
megtagadas nélkül annak édes kötelesség az, me
lyet a szeretet parancsol, önkéntes alárendeltség, 
mely minél mélyebbnek látszik, annál magasabbra 
emeli tekintélyben az egyéut.

Kétféle udvariasságot említetem. Az egyik

igazgatóság előzetes bejelentésre olyan belépő je
gyekkel szolgál, melyek ára a szellemi gyönyörrel 
epeuséggel nem áll arányban.

. . . .  De végre is lehet-e azt elfeledni, a mi 
eitörülhetlenül tapad az ember leikébe ?

H. J.

Ahol te jársz . .  .
A kuruez nótákból.

Ahol te jársz: rózsa fakad 
A nyomodba,
A gyalogút mintha merő 
Virág volna.

Ahol te jársz: gyöngyöt gázol 
Piczi lábad
S mintha zengő angyalszárnyak 
Cmttog iának.

Ahol te jársz: megáll a u ;p 
C-udát látva
S ezer szemmel ragyog le rád 
Mint u páva.

S inig a te kis harmatlábad 
Tovulebbtb:
l'ovaszál! a nap is, C'u'ujiogy —
Fényesebben. ENDRŐDI SÁNDOR.

.„ a má.ik « tettetett. A, el.őt a »ziv nd-
variaesásénak, » másiket az ess udT»,r,ass»gá,i.k
lehetne nevezni. , • ,

Az első őszinte érzelem, a második számítás.
Az első soha sem hagy cserben, a második 

gyakran hibásan Ítélve meg a helyzetet, ott búj. 
tatja ki a szeget a zsákból, a hol jo lett volna 
dugva tartani. „

Az udvarias ember sohasem mond ellent egy 
másik egyénnek, ha csak nem kívánja oly fontos 
czél, melynek szem elől tévesztése akár egyesekre, 
akár többekre kiváló kellemetlenséget hárítana.

Hogy mennyire szükségét érzi minden müveit 
ember az élet minden fázisában az udvariasság
nak, kitetszik abból is, hogy minden valamire 
való nemzet nyelvében egész sorozata keletkezett 
a gáláns kifejezéseknek.

A nagy világban számtalan oly udvariassági 
formula létezik, a melynek követése az emberi 
méltóságon alulinak látszik. Nap nap után alá
zatos szolgájának valljuk magunkat a legtöbbek
nek, akikkel találkozunk, mélyen meg kell hajta
nunk sok olyan egyén előtt, a kinek érféke for
dított arányban áll a főhajtás nagyságával. így 
kell tennünk, mert igy tanultuk gyermekkorunk 
óta, mert tapasztaltuk, hogy ez apró cseprő kül
sőségek elmulasztása énünk becsét lejebb szállítja.

Az udvariasság tárgyalása mintegy önkényt 
elvezet bennünket annak egyik válfajához, az oly 
nőkkel szemben gyakorolt udvariassághoz, a kik 
iránt legalább is a közönyösségnél többet érzünk.

A férfiak udvarlása iránt m>ndeu nő fogé
kony. sőt némelyik auuyira fogékony, hogy puszta 
és sivár volna számára az élet ha nap-nap utál 
nem látná magát körülvéve az udvarlók egész 
raja által.

A mondottakból kitűnik, hogy az udvarias
ság minden válfajában oly általános társadalmi 
kötelesség, amely alól sem rang, sem állás, sem 
kor senkit fel nem ment. (K. Ci. L)

Helyi és vidéki hirek.
— M egyei közgyűlés. Vasvámegye 

törvényhatósági bizottsága folyó hó 3-án 
tartja  nyári rendes közgyűlését. Főbb tár
gyai az árvaszéki 11-od jegyzői állás betöltése, 
keresk. min. leirat Szombathelyen felállítandó 
fém- és elektrotechnikai szakisko’a tárgyá
ban, honvédelmi min. leirat a körmendi hon
védzászlóaljnak Napy-Kanizsára helyezése tár
gyában. Járásunkat illetőleg: belügymin. le
ira t Kis-Barkócz és Wuutschen, továbbá Ko
rong és Wolfsdorf közti országos határigazi- 
tás tárgyában. Muraszombat község határo
zata ingatlan eladása tárgyában. Barkócz köz
ség vadászterületének bérbeadása. Kuzma 
község -határozata az állami iskola részére 
átengedett ingatlanok iránt. Muraszombat 
község határozata az ezredéves ünnep költ
ségei tárgyában Márkusháza községnek a tűz
oltó-egylet segélyezését megtagadó határozata 
elleni felebhezés, Mártonhely közs. határozata 
ingatlan vétele iránt, a muraszombati köz- 
kórház számadása és költségvetése stb.

— E lőléptetés. Az igazságügy minis- 
tér Agustich Pongrác/, muraszombati királyi 
járásbirót, a muraszombati kir. járásbiróíig- 
nak érdemdús vezetőjét, a XII ik fiz. osztály 
I-ső fokozatába léptette  elő.

— Dr. G eiger V ilm os körorvos 
folyó hó 2-án 3 heti íz badságra megy, mely 
idő alatt úgy a hiv&ta os, mint a muraszom
bati b ‘ti gM gély/ő pénztári teendőkben Dr. 
Gzipott Zoltán járá orvos fogja helyettesíteni.

— Á th elyezett segédlelkészek. 
Fitz Nándor eddig vizlendvai káplánt Mária* 
falvára, Stampf Ferenczet Vizlendvára, Div- 
ják Endre uj áldozó papot Gserencsóczra, 
Vadovics Rezső uj áldozó papot Bellafhxzra 
helyezte a megyés püspök.

— K ioszk a sétatéren . A mura
szombati dal- és zeue egylet vezetői köreben 
avval a tervvel foglalkoznak, hogy sétaterünk 
közepén egy csinos kioszk épületet állítanak 
fel, melyben nyáron hűsítő italokat lehetne 
kapni s amely épü et magában foglalná egy
úttal az egylet gyakorló helyiségét s ott 
tartatnának a szokásos c>ütörtöki összejöve
telek is. A terv megvalósítása mindenesetre 
csak díszére szolgálna sétaterünknek s álta
lában váró unknak és hisszük, hogy a kö
zönség támogatni fogja d < légy létünkét vál
lalkozásában.

-  Van várm egye törvén  yliatö«AgA«
u » k  áldozatkészségével és .Maíyarositó- és Köz
művelődési Sz&kosztály^uuk támogatásával lehet**.



ségessé vált járásunk minden iskolájából egy-két » 
tanulót felküldeni székes fővárosunk s a kiállítás 
megtekintésére. Összesen 75 tanuló Kolossá Fe- 
rencz mezővári tanító s Olaszy Terka muraszom
bati tanítónő vezetéke mellett és pedig 45 teljes 
ingyen, 8 félfizetéssel, 31 pedig saját költségén.
__ ezen csoporthoz Szombathelyen lö - 15 horvát 
tjku tanuló fog csatlakozni tanítójuk vezetése 
mellett A gyermekek augusztus hó 8 an reggel
2 órakor indulnak 7 kocsin S/.ent-Gotthárdig és
fél 1" órakor este érkeznek Budapestre. Három 
napi ott tartózkodás után 11-én este fél 10 óra
kor ülnek a vonatra s másnap reggel érnek Sz.- 
Gottbárdra, a honnan kocsiban ismét hazaszállit- 
tatnak. Isten vezérelje őket s engedje meg. hogy 
e kirándulás örök emlékül vésődjék a tanulók 
szivébe s legyenek majd azok hirdető apostolai 
Magyarország, a mi édes hazánk kulturális élő- 
haladásának r i

— T ű* . Czelecz l ’erencz halmosfői lakós 
háza julius 27 én éjjeli 1 órakor kigyuladt s a 
gazdasági épülettel együtt leégett. A kár 1000 
írt, biztosítva volt 812 írtra A tüzeset oka is 
meretlen

— K ifo g o d  to lv a j .  Kokas Terézia (Kri- 
nolin) pohorjai stájerországi születésű czigányasz- 
szonyt, akit a varazsdi királyi törvényszék lopás 
büntette miatt köröztetett — a muraszombati kir. 
csendórség julius 29-én Ilidegtuton elfogta s át- 
kisértette a varazsdi törvényszékhez

— F ia ta l  gouoaistevű. Zselezen Fúlöp 
muraszombati illetőségű bádogos-tanoncz A - Lead
ván gazdájától 37 frt készpénzt, egy ezüst órát 
és egy kék köves arany gyűrűt ellopott és isme
retlen helyre megszökött. Rövid idő múlva azon
ban az igazságszolgáltatás kezeibe került, mert 
Regedében meg csalást követett el, a melyért 12 
napra bezártak s ennek kiállása után az osztrák 
bíróság átadja a magyar hatóságoknak, hogy A.- 
Lendván viselt dolgaiért felelősségre vonják

— A l»iró>A£i é p ü le t .  A muraszombati 
járásbíróság elhelyezésének kérdése oly értelem
ben nyert megoldást, hogy Mobzí Rezső kötelezte 
magát, hogy azon épületet, melyet jelenleg a bí
róság elfoglal, emeletesre építteti. Az erre vonat
kozó szerződés jóváhagyás végett az igazságügy- 
minisztériumnál van.

— J é g v e ré s .  A múlt szerdán este volt zi
vatar alkalmával a jégverés a szombatfai határ
ban lévő szőllóhegyet teljesen tőnkre tette.

— Yilláim*«ap&«. Krányecz Zsófia jános- 
fai lakós 38 éves hajadont julius 30 án a jános- 
fai határban a mezőn muakaközben agyonsujtóttá 
a villám — Ugyanazon villámcsapás agyonütötte 
Koltay Jánosnak közelben levő tehenét is.

Vegyes hírek..
A m egyébőL

— A kőszegi honvédeket Sopronba szándékoz
nak áthelyezni, hol az egész 18. honvéd-gyalog
ezred összpontosittatnék.

— A szombathelyi Berzsenyi szobor leleple
zése folyó évi október luvábau lesz.

— Bábaképzö-intézet. A szombathelyi bába- 
képző-intézet épülete már elkészült.

— Lipp Ferencz szentgotthárdi ügyvéd neje 
szül. Kiléttel A dél ti í. hó 8-án elhalázott.

— Elmebeteg és hülye 502 vun a vármegye 
területén a hivatalos adatok szerint.

— A szombathelyi városi villamos vasút köz
igazgatási bejárása julius 23-án ment végbe. A 
vaMit egyelőre a va'-uti állomástól a Nagy Kar- 
Utcza elején épült püspöki iskoláig fog vezetni.

— Mezőgazdasági hitelintézet a megyében.
A vasvármegyei gazdasági egylet Szombathelyen 
500,000 korona részvénytőkével, osztva 1000 da
rab részvényre á 500 korona, egy Mezőgazdasági 
Hitelintézetet és ezzel kapcsolatban közraktárt ala
pit, amely hivatva lesz, a mezőgazdaság érdekét 
az alább felsorolt pontozatok értelmében, a leg
tágabb mértékben képviselni Az intézet üzemkörebe 
tartoznék: 1. A gazdaközftuségnek olcsó kamatláb 
mellett folyó számlában hitelt nyújtani. 2. A ter
més és nyersterinéuyeket bizomauyképsu eladui.
3 Erőtakarmányczikkek u. ni. tengeri, korpa és 
egyébb szurogatumok bevásárlását a gazdaközöu- 
ség részére bizományképen teljesiteui. — 4. Mű
trágyának és egyébb gazdasági csikknek a gaz- 
dakökőzönség számára gyári áron való beszedését 
eszközölni. 5. A gazdaközöuség és a kereskedelem 
kényelmére termésük illetve egyébb kereskedelmi 
áruk beraktározása czéljából Szombathelyen köz
raktárt felállítani, a közraktárban és más raktár
ban elhelyezett árukra előleget adni, az áruk 
kezelését, elszállítását, esetleg eladását eszközölni.
6. Gazdasági iparvállalatok létesítésére törekedni 
és a létezőket támogatni. 7. Értékpapírok és pénz
nemek bizományképen vételét, eladását eszközölui, 
azokra előleget nyu|tani, egyóbbként a leszámítoló 
és bankÜzletet a viszonyok igényeihez képeit fej
leszteni. 8 Az intézet hatásköréből kifolyólag a 
kereskedelmi tevékenységet kizárólag bizományi- 
lag f-jleatteni.

A hai& bőit
— Keszthelyen a kath. legény egylet fővédó- 

JóVé gró! Fa t ;its Tazzilót választották meg.

— Zalamtgye területén június hó folyamán 
n havi hagymáz, kanyaró, vörheny, hökhurut, himlő 
és roncsoló toroklob léptek löl.

— Hagy Kanizsán millenniumi kerékpár-egy
let alakult.

— Tormaföldön olyan nagy tűzvész pusztí
tott, hogy cmkn-ni az egész község leégett.

— Szathmáry György közokt. min. tanácsos 
a dunántuü tanügyi viszonyokat t. itiulmánvozze.
A napokban járt Keszthelyen, kíséretében vaunak 
Péterty .Sándor tanár és Szabó Károly tanfel
ügyelő.

— Csáktornyán u lovas kaszárnya október 1-re 
készen lesz.

— Ivánka Imre a főrendiház tagja, volt 1848- 
as hoiivédtiszt, elhalálozott..

— Nagy robbanás Pécsett. Rémes katasztrófa 
történt luliiis 30-án reggel V, 9 órakor Pécsett, 
Koszi János fűszerkereskedő üzletében, mely a 
városház épületében van, felrobbant a raktáron 
levő nagymenyiségü rakéta és egyébb tűzijáték
hoz való auyag. A robbanás következtébe eddig 
5 ember meghalt, mintegy 200 ember megsebesült. 
Megsebesült maga a polgármester is és Opris 
pósta- és távírda igazgató. A robbanás közvetlen 
oka még kiderítve nincs.

— A m a g y a r  g a z d a ! isz to k  és erdőtisz- 
tek országos egyesülete áltál rendezendő 11-dik 
magyar gazdatiszt! kongresszus érdekében folyó 
hó 23 -án tartott illést az előkészítő bizottság. 
Az ülés fő tárgyát a kongresszus határidejének 
végleges megállapítása képezte. A bizottság hatá- 
rozatilag kimondotta, hogy a kongresszus folyó 
évi szeptember hó 24-én délután fél 3 órakor a 
kiállítási ünnepélyek csarnokában tartassák meg. 
Egyidejűleg felhívjuk a t, földbirtokos és bérlő 
urukat, egyesületünk tagjait, valamint mindazo
kat., kiket ez ügy fontosságánál fogva kell hogy 
érdekeljeu, hogy o kongresszuson résztvenni szí
veskedjenek, s ezt. a II dik magyar gazdatU-'i 
kongresszust rendező bizottságának, Budapest. IX 
Lóuyay-utcza 7. legkésőbb szeptember hó 10-ig 
bejelentsék. — A kongressus napirendjét 2 tárgy 
képezi u. ni. 1. a ga/datiszti qiialificatió megál
lapítása. 2. a szolgálatadók és gazdasági alkal
mazottak közötti jogviszony törvény utján való 
szabályozása. — A kongresausi részvételi díj 2 
korona. Az egyesület tagjai, valamint az órdoklő- 
dők részére a felhívások, — melyben az iroda 
utján elérhető utazási és kiállítási kedvezmények 
is felsoroltainak, — néhány nap múlva küldet
nek szét.

— Katonák Petőfinek A Nagy-Kanizsán ál
lomásozó 48-ik gyalogezred , Ernő* egyesülete 
jövő évben az egyesület lOOéves feuállását Ünnepli 
s ez alkalommal einlék«zohrot akar állítani Pe
tőfinek Nagy-Kanizsán. Petőfi Siudor ugyanis eb
ben az ezredben szolgálta azt a másfél esztendőt 
amit a katonaságnál töltött.

— A tapolezai felső fiuuépiskolát és a keszt
helyi felső leányiskolát polgári iskolává alakítot
ták át. A tapolezai polg. iskolát latin nyelvi tan
székkel is kibővítetlek.

-A z o s z t r A k - m u g ja r  *i a k a r  te l i ,  mely 
idestova három esztendeje fönnáll, fölötte káros 
a magyar közgazdasági életre, különösen pedig a 
magyar mezőgazdaságra nézve. A kartell még bol
dogult Baross Gábor kereskedelmi miniszter ama 
hazafias iutencziójáu alapszik hogy a magyar vas
utak sinszükségleteiket hazai gyárakból szerezzék 
be. Magyarországon három gyár foglalkozik aczél- 
singyártással: a diósgyőri, mely a magyar állam, 
a reaiczai, mely az osztrák államvasuitársaság és 
az ózdi, mely a rimamuráuy-salgőtarjáni vasmű 
részvénytársaság tulajdona. Ezek a gyárak azon
ban, a külföldi vasmüvet hez képest, igen drágán 
szállítják az aczélsiueket, mert mig a vrestfáliai 
vatmüvek 51 írtért, addig a nevezett magyar gyá
rak 105 írtért, tehát több mint egyezerannyiért 
szállítják az aczélsiuek tonnáját. Természetes kö
vetkezménye ennek a kartellnek, bogy Magyaror
szágon ugyanennyivel drágább a vasútépítés és 
ennek folytáu a személy- és áruforgalom dijszi- 
bása is. A helyi érdekű valamint az állam által 
garantirozott vasutakuak valahonnan csak be kell 
veuniök az építés költségtöbbletét. Beveszik pedig 
az államon az építkezéshez való hozzájárulás vagy 
a garanczia C&imén. Azoknál a vasutaknál, melyek 
a kartell értelmében, a magyar állam tulajdonát 
képező diósgyőri vasgyártól kötelesek sinszükség- 
leteiket beszerezni, ez a költségtöbblet uem ó i
nál különbséget, mert a mit az állam elveszít 
a vámon, megnyeri a révén. Az idegen ké/.beu levő 
kartellgyárak üzletkörébe tartozó vasutaknál el- 
leubeu a', állam költségtöbbletére nínC3 fedezel 
s igy uz államkincstár közvetlenül károsodik. A 
Magyar Gazdák Szemléje julius száma megdöb
bentő statisztikai adatokkal bizonyít ja, hogy a sin- 
kartell káros hatású. És bebizonyítja, hogy a kar
tell az államon kívül a gazdaközöuséget is újabb 
teherrel sújtja, mert a vasútépítés drágulása ará
nyában emelkedik a közönségnek hozzájárulási 
költség s az áruszállítás tariffija is, a helyi ér
dekű és államilag garantált vasutak pedig túl
nyomó részben gazdasági termékeket szállítanak. 
De szer.eucsétleusége a kartell a inagy ír vasip ír
nak is, mert az, hogy Ausztria vasiparinak bu
sás haszuot biztosit a biueken, egyszersmiud meg

adja a módot neki arra, hogy lobbi varnfait annál 
olcsóbban adhassa, azokkal Magyarországot el
áraszthassa h igy a magyar vasipar fejlődését hosszú 
időkre megakadályozhassa. A Magyar Gazdák 
S emléje érdekes tartalmából kiemeljük még Clair 
Vilmos czikkét a bodrogközi Ti-zas/abályozásról 
és Löcberer Andor tanulmányát a gazdasági vált- 
ságró1. A folyóiiat évi 6 írtért megrendelhető a 
Magyar Gazdaszövetség központi irodájánál (Bu
dapest Köztél, ki

A nagy viíftghó!.
y.úi-5«•'.». A II nneherg-fele yempyAr- 

ban, Züriclihei), kiütött sztrájk a ,N. Zürich, r 
Zeitung* szerint megszűntnek tekinthető. Múlt 
csütörtökön a munka ujabbi megkezdésére száz
nál több munkás jelentkezett, másnapon ismét 
történtek belépések, úgy hagy az öregben és az 
uj gyárban a rendes foglalkozás ismét kezdetét 
vehette. Azon munkások, kik a sztrájkban reszt 
nem vettek, Uennebergtől a gyár szünetelésének 
e g é s z  ideje alatt kárpóálásul a teljes fizetést 
húzták.

Két halott.
Lapunk jogosított közleménye. Irta Vértesy Gy,

Körülbdiil öt év óta nem láttam Gizikét. 
Az elet a regi sablonos történetet ismételte meg 
velük. Szerették egymást, de uem lehettek egy
máséi, mert. a leánynak férjhez kelletett mmni 
máshoz, hogy az elúszott domíniumból megment
hessenek valamit.

Gábor azóta nem volt otthon, csakhogy Gi
zivel ne kelljen találkoznia. És ez alatt szépen 
elhitette magával, hogy a láng szivében csakugyan 
kialudni,t éa hogy ennek a szomoruau végződő 
szerelemnek az emléke nem is fáj már neki.

Hanem azért mégis felt hazamenni a félt a 
találkozástól ez a becsületes lelkű s tiszta sz.ivü 
nagy gyerek, aki egyáltalábiu nem tartozott azok 
közé a legények közé, a kik örülnek rajta, ha 
férjhez megy a leány a kinek ők udvarolnak. 
M ól azoubau mégis haza kelletett jönnie. Meg
halt a nevelő atyja, az öreg Pali bácsi s ennek 
temetésére érkezeit haza. — És most találkozott 
házassága óta először a szép Kerekosnévei. a kis 
Véber Gizikével és most érezte azóta először, 
hogy u régi szerelem nemcsak h >gy nem aludt 
ki a szivében, hanem a szép, virágzó ass'ouj lá
tására ujult erővel felébredt.

S mikor azután zokogós öreg uénjével együtt 
bement a ravatalon szobába s nézte az örökre 
hunyt jóságos szemeket, a mellen összekule olt 
fagyos kezeket s a néma ajkakat, melyek soha 
sem fognak többé hozzá szólani — elöntötte egé-z 
lelkét a fájdalom . . Ds egyszerre csak úgy érzi, 
mintha megjelennék mellette a kedves nő alakja, 
s fájó szivére téve a kezét, elcsititauá egy simí
tásával minden fájdalmát.

Eh, miért is látta meg újra? Önvád és szé
gyen fogja el a lelkét arra a gondolatra, hogy 
a ravatal mellett is ó rá gondol!

Nem is mer ra nézni a halottra. Hátha víz 
látja, hogy ő, szivében léha gondolatokkal áll a 
ravatal» mellett,

Eszébe jut neki, a mit az öreg ur utoljára 
mondott.:

— Eh liu, még sincs neked jó szived!
Csakugyan nincs, maga is úgy érzi.
Bocsáuatkérőleg megfogja a halottunk nideg

kezét.
— Ne haragudj, de látod, ha nem tudok 

magamnak parancsolni.
Az öreg uáui azután magára hagyta, leninit 

az udvarba a fejes után nézni, mert a teheneket 
már haza hajtották a csórd íról.

— Megyek bicskám, hallod, hogy bőg sze
gény Rózsa ? Az a zsivány mindenes bizonyosan 
nem adott uski vizet.

— No megállj, majd adok én neked akasz
tani való !

Kisietett a szobából. Gábor odaállt az ablak
hoz, hogy hadd menjen ki a halottas szoba vi
rágillattal, fáklyafüsttel s a rothadó álliti anyag 
szagával megfertőzött levegője s hadd jöjjön be 
& kedves friss szeptemberi levegő

A néni fürge libákkal sietett végig a nagy 
udvaron, melyuek a közepéi), a vén császárkörte- 
fáról. mintln sárga pillék lettek volna, hullottak 
le a levelek. Különben minden csendes és h ing
tatai! volt az udvaron, miuthi a', utolsó kis ku
vasz kutya is tudta volna, hogy halott vau a 
háznál. Bshuzta a farkát a lába közé s úgy som- 
polygott a fal mellé.

A piszkos szürke égről, mintha l opott szín
házi függönyök lettek volua, úgy csüngtek le a 
felhőfnszláuyok.

Az udvar sárga homokkal behintett földjére 
egy-egy esőcsepp is p erdü lt- ..

Szomorú, csendes őszi este volt, mely c-ak 
még >obb>n elborította a szivét.

Gyerekes kicsiségek jutottak eszébe ac üveg 
úrról. Olyan jeleutékteiuu dolgok, melyek i.c>t



most jó szivére, mind olyan jellemzőknek tűntek 
fel és melyek végig gondolása még jobban meg
értette vele, hogy most már csakugyan egyedül 
áll a világon Az utolsó is a ki szerette, őszre 
itt hagyta.

De hát Giziké ?
S ebben a pillanat 1> in. mikor e/, a név eszébe 

ötlött, lelkében mint valami vigasztaló sugár úgy 
jelent meg a szép asszony arc/.a.

Először szégyelte, hogy most ebben a szomorú 
órában is rá gondol, de aztán megnyugtatta magát.

Hiszen nincs szégy lni való ebben a szere
lemben. fsak olyan nemes érzése ez szivének, 
mint. a fájdalom. Nem vár ettől semmit.

Meg van a léleknek az a rajátossága, bőgj 
a fájdalmat szereti nagyítani, hogy fájjon még 
jobban mi fáj. Most, mikor kettőt siratott, észre 
sem vette, hogy az ajtón belépett egy nő. A férfi 
vállára tette a kezét és suttogva szólította meg:

— Gábor !
A férfi összerezzent, nagy zavarában nein ta

lált szavakat, meglepetése kifejezésére.
Majd végre megfogta a nő kezét és elérzó- 

kenyedve mondta:
— Gizikén ! Köszönöm, hoay eljött. Látása 

úgy megvigasztal szomorú hágómban.
— Eljöttem — súgta az. asszony lázasan és 

szenvedélyesen — mert szeretlek. Ót. év óta várok 
rád! Most itt vagy, az. enyém vagy! A szemedbe 
akarok nézni, ajkad akarom c-ókolni, most, hol
nap. mindég, az örökkévalóságig.

A férfi végső erőfeszitésfpl fejtette le magá
ról az, ölelő karokat, s habár az első pillanatban 
a nő kitörő, mindent magával sodró vad szenve
délye nrrá lett rajta is, de cwkhamar érezte szive 
jobb felében, bőgj szentségtörő vétek itt csak 
öleié-nyi időig is együtt maradni.

A ravatal melletti gyertyák lángját meglo- 
hngtatja az ablakon át. betóduld esti levegő, az 
egyik lángot, ki is oltja.

ügy, bogy az ő szivében kioltotta a szerelem 
lángját ez a találkozás.

Egyszerre csak úgy érzi, hogy ajakára a sze
relem enyelgő, vagy forró szava helyett, csak az 
utálat kifejezése kerülhet

Az asszony pedig beszélt: Ugy-e szeretni fog
juk egymást.? ugy-e boldogok leszünk? leszek 
szolgálód kutyád, csak szeress !

A férfi komoly arc'czal, hidegen hallgat.a a 
lázas, mámoros szavakat s úgy érzi ki kell törni 
könnyeinek, mert most már Kit halottat sirathat, 
s amint szeméből könny-könyre perdül, úgy rem- 
tik neki, mintha fehér koporsóban, Giziké feküdne, 
myrlus7. koszorúval, fehér rózsával.

É-* ekkor eltolja magától a nőt s még job
ban megsiratja, mint az öreget . . .

fis Vas Gábor többé soha sem iáttr. a szép 
Kerekesnét. Az az őszi ■<-. ott a ravatal mel
lett teljesen kiábrándítói'

Irodalom .
G ie r  év inemeltti!térte. Benedek E ek

nagy millenniumi me^ekönyvének, a Magyar niese- 
és Mondavilágnak, a 41 — 43. füzetét kaptuk egy
szerre, melyekben gyönyörűen megirt. mesék tör
téneti és helyi mondák váltakoznak, Széchy Gyu
lától illusztrálva Az, öt kötetbe tervezett nagy 
meseköny vből négy kötet már megjelenvén, e fü
zetek tehát az ötödik kötetbői való! , mely az őszre 
megjelenik. A Magyar M Mondavilág még
mindig megrendülhető a.. illő’ ez.mitva,

10 füzetenként 2 frt 50 krral a kiadó Athenieum- 
nál, úgyszintén kötetekben is. Egy-cgy kötet áia 
díszes kötésben 3 frt, egy füzet ára 25 kr Mu
tatványfüzeteket kívánatra ingyen küld az Athe- 
na* uin.

A nap és éj hossza. P la cz l Arak :

Jul.
A imp A hold

kel nyű* 
szik J kel nyug

szik
2 . 4.14 7.24,1 8.19 5.50
« . 4.46 7 22 8 35 7 50
4 . 4 18 7 22!] 8 50 8 9
5 . 4.19 7.20 9 3 9.16
6. 4 20 7.19 9.18 10.21
7 . 421 718 9 35 I1.27
8 . 4.23 7.16|| 9 56|< u.

Btr/a _  6.20 
Árpa — —
Rozs — — 
Zab — .—
Hajói iá .— 
Lenmag .— 
Kukorica .— 
Köles —

6.30

6.50 
650 
6 -  

9 . -
5.50 
6 50

m y  1 I i  í  é r.
E rovat alatt közlőitekért nem felelős a sserk.

Hamisított fekete selyem. SEsfí^-iií.
d ík o lt fekete selyemből é* a hamisítás rögtön kiderül : Mert mig a 
vaiudi « je l fe jte tt selyem a/, elégetésnél nyomban ö.s.sr.epödórödik és 
csakham ar k ialszik, maga utáu csekély barna hamut hagyván j addig 
a hamisított selyem (mely zsíros szinu szalounas leszm és könuyen töri 
lassan tovább ég, (minthogy rosiazálai a  festanyagtól telite tten  tovább 
izzanak) és sötét-barna ham ut hagy maga után , de valódiselyem mód
já ra , soha nem pödórodik, csak meggörbül. 11a valóbi selyem ha
m uját ös,ze nyom juk, elpotzik, » ham isítványé nem. — Henuebei g 
( i .  (cs. k ir. udv. á tállító; se ljC IU gJ iára  Z ü r ic h b e n , a házhoz sz á l
lítva , postabér- és vámmentesen szívesen küld bárkinek is m intákat 
akár egyes öltönyökre való, akár egész végekben levő valódi selyem- 
-Követeiből. Svajczba ezim zett levelekre 20 kros és levelezőlapokra 5 
kros nélyeg ragasztandó. — Magyar nyelven ir t megrendelések ponto 
san eliutéztetuek.

H I R D E T É S E K .

'Hl Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Sohár Mi- 
halyué szül. Könnye Judith végrabajtatóuak idősb 
Könnye József végrehajtást szenvedő elleni 46 frt 
tőke hátralék és járulékai iránti végrehatási 
ügyében »z árverést a szombathelyi kir. törvény
szék a muraszombati kir. járásbíróság területén 
lévő Gödörháza község határában fekvő gödörhá
zai 16. sz. tjkvbeu A I. 1—25. sorsz 20. hó esz. 
alatt felvett ingatlanokból idősb Könnye József 
nevére irt 1 - részre 408 Írtban ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlan az 1896 . évi auguw z- 
I iin lift 7-iU n ap ján  délelőtt 9 órakor Gö
döt haza község házánál megtartandó nyilvános 
árvetésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatui fog.

Árverezni szándékozók tartamúk az ingatlan 
brciáraimk 10 %-at vagyis készpénzben, vagy az 
1881. LX t. ce. 42. §-auau jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. h. kelt igazságügyiuiuisstéri rendelet 8. §-aban 
kij»l >lt óvadekkepei értékpapírban a kiküldött 
k-zeh-z letenni avagy az 1881. évi LX. t. czikk 
170. § a értelmében a báiialpénzuek a bíróságnál 
elóleg«s - íhelyezéséről kiállított H/.abílyszerü el
ismer veny t at8Z(i!galtalni.

K-lt Muraszomb.itban, a királyi jáiásbiróság 
mint telekkönyvi h.tósagml 1896. május 6-áu.

DK. PRUGBERg ER, albiró.

347 It t371 Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. czikk 102-ik §-» értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a n urnuzonibati kir. járásbíróságnak 
4458. 4459. 4503. 4552 4576|96 sz. végzése foly
tán Freiid Lajos, Hirschl L'pót, RHÍchenberur Hen
rik, Epp'nger Lázár és fi u s Grüner A Henrik, 
végrehajtatok javara Ko-mnb-rger Mma murHs/om- 
bati lakos élűn 500 frt 97 kr. 300 frt, 719 frt 
98 kr., 161 frt 29 kr. és 206 frt 76 kr. tőkék,
ezeknek 67® kamatai és eddig összesen 131 frt 
55 kr. perkö!t*ég-követélés erejéig elrendelt ki
elégítési végrehajtás alkalmával biróilag le és fe
lül foglalt és 1609 frt 48 krra becsült cartonok, 
kék festők, szövetek, barchett, férfi ingek, alsó 
nadrágok, kendők, kötények, siffonok, vásznak, 
szalagok, zsinórok, gombok, fűszeráruk, bolti áll
ványok és bútorokból álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 4483. 4559. és 4619/1896. 
sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszí
nén Muraszombatban, alpereínő üzlethelyiségében 
leendő eszközlésére 18116-dik évi a u g u sz 
tu s  lift 13. sinp jA uak  délelőtt 8 órája ha
táridőül kitüzetik s ahhoz a venui szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. t. ez. 107. § a értelmébeu a legtöbbet ígé
rőnek becsárou ami is eladatui fogna*.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. ez. 108. § ábaa megállapított feltéte
lek szerint kifizetendő.

Kelt Muraszombat, 1896. juliua 28.
TÓTTH MIKLÓS, kir. jbirősági 

végrehajtó.

‘sf Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbiróság miut te* 

lekkönyi hatóság közhírré teszi, hogy a mura
szombati takarékpénztár végrehajtatóuak Németh 
Fsigmond végrehajtást szenvedő elleni 400 forint 
tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében az árverést a szombathelyi kir. törvény
szék (a muraszombati kir. járásbíróság) területén 
lévő Muraszombat község határában fekvő a mu
raszombati 535- sz. tjkvb«n A. I. 1006[a| 1 |b. hr. 
ez. alatt felvett Németh Zsigraond nevére irt in
gatlanra 315 frtban, — a 628. .sz. tjkvbeu A. I, 
1007 bj I. hrszám a. felvett Németh István uevére 
irt ingatlanra 100 frtbau ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1 8 9 6 . év i au g u « x tu u  
lift 3 . n a p já n  délelőtti 9 órakor Muraszombat 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok becsárának 10 százalékát készpénzben vagy 
az 1881, évi LX. t. ez. 42 §ábau jelzett árfo
lyammal számított és az 188J. évi november hó 
1 -én 3333. sz. a, kelt igazságyminiszteri rendelet 
8 §-aban kijelölt óvadékképas értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni avagy az 188l-ik évi 
LX. t. cs. 170. § a értelmében a bánatpénznek a 
biróságuál előleges elhelyezéséről kiállított óta* 
bályszerü elismervényt átszolgáltatui.

Kelt a imiraszombsti kir. járásbíróság mint 
telekk. hatóságnál 1896 május 8-án.

DR. PRUGBERGER, albiró.

biztosan és gyorsan
Csodalatosán hat! — Feliilmulhatlanul pusztít,

uUuicn néven nevezendő ártalmas rovart és e miatt mi'lió vevő által megdicsért és keresett szer. — Jelei: 1. bepecsételt 
üveg, 2. ,Zacherl“ név. — Kapható:

ASUIbit B. és XIA 
uraknál. Szeit-Gotthárdou: EINBECK KÁROLY, FlUEl) Iliül! JAKAB < 

LUX 11 ÁR LAJOS uraknál. •iánosházán: KOHK U S (K  í«
S l'IT /.E tt SAMU urak

Nyomtott Gondos förtabMml Márk gyorssajtójfo Mnnaaonbat&M.
J t


	31

